
 
 Na temelju članka 7. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora 
(Narodne novine, broj 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
___________2013. godine donijela 
 

 
 

ODLUKU 
 

o pokretanju postupka za sklapanje Protokola između Vlade Republike Hrvatske i 
Vlade Republike Turske o izmjenama i dopunama Ugovora između  

Vlade Republike Hrvatske i Vlade Republike Turske  
o suradnji i međusobnoj pomoći u carinskim pitanjima 

 
I. 
 

Na temelju članka 139. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, 85/2010 – pročišćeni 
tekst), pokreće se postupak za sklapanje Protokola između Vlade Republike Hrvatske i Vlade 
Republike Turske o izmjenama i dopunama Ugovora između Vlade Republike Hrvatske i 
Vlade Republike Turske o suradnji i međusobnoj pomoći u carinskim pitanjima (u daljnjem 
tekstu: Protokol).  
 

II. 
 

U odnosima Republike Hrvatske i Republike Turske međusobna suradnja i pomoć u 
carinskim pitanjima uređena je Ugovorom između Vlade Republike Hrvatske i Vlade 
Republike Turske o suradnji i međusobnoj pomoći u carinskim pitanjima (Narodne novine – 
Međunarodni ugovori, broj 1/2000), koji je sastavljen u Ankari dana 10. veljače 1999. godine 
(u daljnjem tekstu: Ugovor) i koji je stupio na snagu 1. ožujka 2000. godine (Narodne novine 
– Međunarodni ugovori, broj 10/2003). S obzirom na pristupanje Republike Hrvatske 
Europskoj uniji, Republika Hrvatska ima obavezu uskladiti svoje međunarodne dvostrane 
ugovore s trećim zemljama s pravnom stečevinom Europske unije, što uključuje i ovaj 
Ugovor.  
 

Ovo usklađivanje potrebno je provesti u dijelovima Ugovora koji sadržavaju odredbe 
koje uređuju ona područja čije uređenje ulazi u isključivu nadležnost Europske unije. Imajući 
u vidu da su zajednička carinska politika i zajednička trgovinska politika u isključivoj 
nadležnosti Europske unije, sukladno članku 3 (a) i (e) Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije, odredbe ugovora o međusobnoj carinskoj suradnji koje uređuju područja sustavne 
razmjene informacija, zajedničkih carinskih kontrola, pojednostavnjenja ili usklađivanja 
carinskih postupaka te tehničke suradnje u svrhu provedbe zakonskih propisa, ulaze u 
isključivu nadležnost Europske unije. S tim u vezi, nakon pristupanja Republike Hrvatske 
Europskoj uniji, potrebno je staviti izvan snage one odredbe Ugovora koje uređuju naprijed 
navedena područja. 
 

Uzimajući u obzir da je odgovarajuće uređenje međusobne suradnje i pomoći u 
carinskim pitanjima jedan od značajnih elemenata za osiguranje pravilne primjene carinskog 
zakonodavstva, kao i za sprječavanje, istragu i suzbijanje kršenja carinskog zakonodavstva, 
postoji obostrani interes da se suradnja između Republike Hrvatske i Republike Turske  
nastavi i nakon pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji uz odgovarajuće izmjene 
Ugovora kako bi isti bio usklađen s pravnom stečevinom Europske unije.   

 
 
 
 



III. 
 

Protokolom se mijenja i dopunjuje Ugovor te se isti usklađuje s odredbama pravne 
stečevine Europske unije.  

  
IV. 

 
Prihvaća se Nacrt Protokola kao osnova za vođenje pregovora. 

 
Nacrt Protokola iz stavka 1. ove točke sastavni je dio ove Odluke.  

 
V. 

 
 Pregovori za sklapanje Protokola vodit će se u izravnim kontaktima između nadležnih 
tijela stoga za vođenje pregovora nije potrebno osigurati financijska sredstava u državnom 
proračunu Republike Hrvatske.  
 

VI. 
 

Ovlašćuje se izvanredni i opunomoćeni veleposlanik Republike Hrvatske u Republici 
Turskoj da, u ime Vlade Republike Hrvatske, potpiše Protokol. 
 

VII. 
 

Izvršavanje Protokola neće zahtijevati dodatna financijska sredstva iz državnog 
proračuna Republike Hrvatske.  
 

VIII. 
  

Protokol ne zahtjeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona, te ne podliježe 
potvrđivanju po članku 18. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora. 

 
 

                                                            IX. 
 

Odobrava se privremena primjena Protokola od datuma potpisivanja.  
                                                                    
 
 
 

KLASA: 
UR. BROJ: 
Zagreb, ________________ 

       
   

 
 
 

PREDSJEDNIK 
Zoran Milanović 
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